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OCOBEHHOCTHU HEMELIKUX 1 PYCCKHUX ITOCJOBUII U
OTPA’KEHUE B HUX PASHUIIBI MUPOBOCIIPUATUSA
JABYX HAPOJOB
A.B. I'epman
Yenabunckuii 2ocyoapcmeennwiii yHusepcumem, Yenaounck

B cratbe aHANM3UPYIOTCS PYCCKUE U HEMELKUE MOCIOBULIbI, OTPAXKAIOIINE OCHOBHBIE
YepThl BUACHHUS MHpaA MPEACTABUTEISIMHU JAHHBIX HAIMOHAIBHBIX KYJIbTYp: OMUCHIBACTCS
UCTOPUS Pa3BUTHS MOCIOBULl B PYCCKOM M HEMELKOW JTMHTBOKYJIBTYPaX M PacKphIBACTCA UX
POJIb B OTPaXKEHUH OCOOEHHOCTEH MUPOBOCTIPUSATHS HEMELIKOTO U PYCCKOTO HapO/I0B.
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The Peculiarities of German and Russian Proverbs and How They Reflect
the Difference in the Worldviews of the Two Nations
Anna V. German
Chelyabinsk State University

The article considers the Russian and German proverbs that reflect the main traits of
the two national characters and the historical development of proverbs in these linguocultures.
It is concluded that proverbs represent certain peculiarities of the Russian and German
mentalities.
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YcrHOE HapogHOE TBOPYECTBO OepéT CBOoe€ Hayajao U3 TIIyOOKOM
apeBHocTH. OHO HecET B cebe MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO Hapoja, NaéT Ham
NPEACTABICHUE O €ro HpaBax, KYJIbTYPHBIX M IPABOBBIX MPEICTABICHUSIX.
UenoBek Bcerga 3agyMbIBajlCs HaJ TEM, KaK CJIEAYET CTPOUTh PEeYb, Kakoe
COJIEp)KaHWE BKJIOYaTh B HEE B TOM MM HMHOM curyamuu. llocTeneHHO
HAKaIUIMBAJICS OTBIT OOIIEHUS, POXKIATUCH MPABIIIA PEUEBOTO ITHUKETA, TO €CTh
YCTaHOBJICHHBIA TOPSAOK Oecenpl. [lepBbie mpaBuia pEUEBOrO0 ITHUKETA
nosiBUIUCh B (onbkiiope. OaHum u3 Hauboyiee pPACHpPOCTPAHCHHBIX B
COBPEMEHHOM MHpPE KaHPOB (POJBKIIOpA SBIISAIOTCS TOCIOBHULIBI.

[TocnoBuila — 3TO BOZHUKIIEE B HAPO/IE€ KPATKO BBHIPAXKEHHOE HAOIIIOICHHE
(«Alte Liebe rostet nicht» = «Crapas m000Bb HE piKaBeeT»), CYXKICHHE,
cojepikailee noyuenue, npeaynpexaenue («Ein Sperling in der Hand ist besser
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als seine Taube auf dem Dach» = «Bopo0Geii B pyke nyudiie, 4eM TrojayOb Ha
KPBIIIIEe»; aHAJIOT B PYCCKOM si3bIKe: «Jlydle cuHuIla B pyKax, 4YeM KypaBib B
HeOe»). C.M. OxeroB B cBoéMm «CioBape pyCCKOTO si3bIka» HA€T IMOCIIOBHIIC
Takoe omnpeneneHue: «Kparkoe HapomHOe U3pEYeHUE C Ha3UAATEIbHBIM
cojaepkaHueM, HapojHbldi adopuzm» [5. C. 566]. B. Jlanp cuuraer, 4TO
MOCJIOBUIIA — 3TO «KOPOTEHbKAsl MPUTYA, IPUTOBOP, BbICKA3aHHBI OOMHIKOM U
NYIIEHHBIA B 000POT, MO/ YeKaHOM HapOAHOCTH» WU «OOUHSK, MPUIOKEHHBIN
K JIeJly, IOHSTHIN ¥ OpuHATHIN Becemu» [3. C. 14].

O BpeMeHU BO3HUKHOBEHMS U O BPEMEHHU PACHpPOCTPAHEHUS HEMELKUX
MOCJIOBULl M3BECTHO JOCTaTOYHO MHOIO. 3HAYMUTENbHAasg 4YacTh HEMELKUX
MOCJIOBUIl YK€ B CpeIHHME BeKa mIpuodpesia coBpeMeHHylo ¢opmy. Pacuser
HEMEIKOM MOCJIOBMIIBI JABHO MNpoIén; HaunHasg ¢ XIX Beka JIMIIb HEMHOTO
HOBBIX IMTOCJIOBHII BOILIO B oOparienue, Hanpumep: «Die Eisenbahn und der Tod
warten auf niemand» — «XKene3nast nopora u cMEpTh HE KIYT HUKOTO».

Pa3Butre u pacnpocTpaHEeHUE PYCCKUX IMOCIOBHI] MPOUCXOAUIIO HMHBIM
nyTéM. Pycckas mocioBuna mpouspacrana W3 KpPECTbSIHCKOM IMOYBBI, PEIKO
KOI'JIa yTpauuBala HApOJHO-Pa3rOBOPHBIN XapakTep, U pPaHbIIE, IPUMEPHO 10
cepenunabl X VIII Beka, He mpuoOpeTaia 0co00ro Beca B )KU3HU KPECThIHUHA H
MEJIKOrO TOpO’KaHWHA, TOI/Ia KaK HeMEIKas MOCJIOBUIIA CO CPEAHMX BEKOB
COXpaHsija Ha3uJaTEIbHYIO OKPACKY.

B TedeHwe npoOaOIDKUTEIBHOTO BPEMEHHM HAa HEMELKYIO IOCIIOBHUILY
OKa3bIBAJIM BIIMSHHUE LIEPKOBHBIE U MOHACTBIPCKHE MIKOJIBI. Tak, B IIKOJIbHOM
MPaKTUKE 3MO0XH I'yMaHW3Ma HCTOJKOBBIBAJIUCH U OCHOBATEIHHO 3ay4YHBAIHCH
MHOTHE MyJpble wu3peueHus. K uyuciny Hambosiee H3BECTHBIX M YaCTO
HUTUPYEMBIX TOCIOBUIl NPUHAIIEKUT cieayromas: «Morgesntunde hat Gold im
Munde», koTOpass NpPOUCXOAUT OT JATHHCKOM MOCIOBULIBI «Aurora musis
amica» (ABpopa — noapyra mys).

O06a Hapoaa MOTYT TOPAUTHCS] CBOMM MOCIOBUYHBIM OorarctBoM. HyxHo,
OJIHAKO, MPHU3HATh, YTO Ha MPOTSHKEHUM BEKOB OTHOIIEHHE HEMIIEB K CBOEH
nociosule n3MeHsutocbk. Ha 3ape HoBoro Bpemenu u emé B XVI u XVII BB.
nocyioBuIla Obuta y Bcex Ha ycrax. Ceromns €€ MyApOCTh 3BYUUT rOpas3io pexe,
yeMm korga-nu6o. Ilo-gpyromy o6cTouT neno ¢ pycckoit mocnoBuiei. Pycckuit
YeJIOBEK COXPAHSIET HEMOCPEJACTBEHHYIO CBSI3b C HAPOJHON MYIPOCTBIO H
OKHBJISIET CBOIO MOBCEJHEBHYIO pPEuUb MOCIOBULIAMU Yallle, YeM COBPEMEHHBIM
HEMEL.

Ob6a Hapoda, W PyCCKUH M HEMEIKUH, NMpU BCEM pazHOOOpa3uH U
OoraTcTBe OILICHOK, HaOJIOJCHUMN, MHEHWH, MPEJICTaBICHHBIX B UX S3BIKOBOM
COKPOBHIIIHMIIE, B OOIIEM M IIEJIOM €IMHOAYUIHBI B CBOEW OLIEHKE MOpPOKA U
nobponerenu. ClOXHO JenaThb BBIBOABI O 0O0Jee WM MEHEee BBICOKUX
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MOPAJIbHBIX KaYeCTBaxX KaKOTO-JIM00 HApOJia MO KOJUYECTBY €ro nociaosuil. Kak
HEMIIbl, TAK U PYCCKHE CTPOTO Pa3INYarOT MPaBAY U JOXKb, COPABEIIUBOCTh U
HecnpaBeJIMBOCTh. HO OAHO W TO KEe KAyeCcTBO MOXET B OJHOM SI3bIKE
HaxXoJuTh OoJjiee MIeIpPoe KOIMYECTBO TOJIKOBaHMIA, deM y apyroro. [lo omgHoi
MIOCJIOBUILIE HENB3s CYIHTh O XapaKTepe HApoJa, TaK KaK 3HAYUTEIbHOE YHCIIO
MOCJIOBUIl €CIM W HE HWHTEPHALMOHAIbHBI, TO, IO KpaWHEW Mepe, HOCIT
obmeeBponeiickuii  xapaktep. [locTOBUIBI, KaK W CKa304YHBIC CHOXKETHI,
NepexosiT OT OJHOTO HapoAa K JPyroMy, M MOTOMY Ka)KIblii U3 S3bIKOB
oOHapykHuBaeT O0JIbIlIee UJIM MEHBIIIEE YUCIIO 3aMMCTBOBAHHBIX TTOCIIOBUIL.

Cpean OrpoMHOro MHOKECTBA IOCJOBHI] MOKHO BBIJEIUTH OCOOYIO,
MPUCYIITYI0 000UM SI3bIKaM, TPYIITY UHTEPHAIIMOHAIBHBIX MOCIOBHI], B KOTOPbIX
TOBOPUTCS O YEJIOBEUECKOM M OOIICUETIOBEYECKOM, a HE HAIMOHAIBHO
orpanudeHHOM. [locmoBuIlbl 060X HAPOIOB MOOMIPSIOT OJIATOTBOPUTEITHHOCTD
(«Almsengeben armet nicht» = «Pyka nparomero He OCKYIEE€T»), HE BHUIAT
nozopa B OemHoctn OmmkHero («Armut schindet nicht» = «bemHocTs He
MOPOK»), BUHY M HAaKa3aHHE pPACCMATPUBAIOT KaK HEBE3CHUE U BBIPAKAIOT
riry0OKOe COUYBCTBHE MoMNaBiieMy B 0eny («beaHOCTh — CBATOE 1ET10%).

He ¢ myumeit cTopoHbI IpeACTABISIIOTCS B mMOcaoBHUIlax Ooraun. HyxHo,
OJIHAKO, MOSICHUTh, YTO BO BPEMEHA BO3HUKHOBEHHMS MTOCIOBULL IPOTUBOCTOSIHHUE
rOCIOJIMHA M CIIYTH, 3€MJICBJIAJIENIbIIA U KPECThIHMHA B HEMELKHUX 3EMIISX
JIOJDKHO OBLTIO HAaXOIWUTh OOJiee PE3KOE BBIPAKEHHE, HEXKEIU HEIOBOJILCTBO
PYCCKMX KpECThSH BO BpEMEHA TMEpPBbIX Laped. TepnenuBbiii, TOHKO
YYBCTBYIOIIMM, OOTrOOOSI3HEHHBI PYCCKHM KPECThSIHUH, OKa3aBIIUCh B
KECToYalIleld HyX/e, BBICTYNUJ BIEPBblE MPOTUB OOSPCKON BIACTH JIMIIb B
1606 r. IlokOpHOCTH PYCCKOTO KpECThSHMHA CBOEH cynpOe oOo3HayYeHa B
u3BecTHOM nocnoBule «Lape naneko, a bor Beicoko». boraroro e kpecTbsiHUH
ooutcs, Kak 3Beps: «boraTeiii cunéH, 9To MEABEIb>.

Korga pycckuii KpecTbIHUH TOBOPHI: «JIBOpsHCKasl cityxk0a — KpacHas
HYy>XJ1a», TO CPETHEBEKOBBIM HeMell emy BTopuil: «Wer sich im Herrendienst zu
Tode arbeitet, den holt der Teufel» — «Kto mpobuBaercs B cimyxx0e y rocmo,
TOTO 4YepT HeceT». Pycckas mocimoBuiia B OOJBINEH CTENMEHW, YeM HEMEIKasd,
CKJIOHHA J[aBaTh COBET MOKOPSATHCS BIACTU M TepHeTh: «Jlydime camomy
TEPHETh, UYEM JIPYTUX OOMKATh.

[TocnoBuiia He obomia 6€3 KPUTUKU HU OJHO COCJIIOBHUE, B TOM YHUCJE
KpecThsH. TOJIBKO B HEMEIKOW IMOCIOBUIE MPEHEOPEKEHUE K KPECThIHUHY
BBIPKEHO TOpa3fo oOugHee NOOpOAYITHON HACMENKU pycckux. OueHb cTapas
W BBINIEAIIAS U3 yroTpeoneHus nocioBuia «Der Bauer und sein Stier sind zwei
grobe Tier» — «KpecTbsitHUH U OBbIK — JBa rpyObIX *UBOTHBIX», U3BECTHAS BO
Bcell EBporne, He UMEET HU OAHOTO PYCCKOTO COOTBETCTBHUSI.
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UecTHbli TPy peMecIEHHUKA LEHUTCS 00OMMHU HapoJaMHu Kak IJIaBHas
ocHoBa ropoackoil xu3Hu: «Handwerk hat goldenen Boden» = «Pemecno —
30JI0TOM KopMuJiel». Tak jke Kak B TOXBajlax PEMECICHHHKY, o0a Hapoja
€AVHOAYIIHBl B OTPULIATEIBHOM OLEHKE MEJIKOr0 TOProBLUA, KOTOPOMY
BMEHSIOTCS B BUHY JIOKb M MouleHHH4YecTBO: «Kridmer liigen gern» = «He
COJIraTh, TAK HE MTPOAATHY.

B romMopucTHiecKrx MOCIOBHIIAX MOPOK MOXKET YAOCTAUBATHCS MMOXBAJIbI,
a MCTMHAa — TOJKOBAThCS HA00OpPOT. BOT mpumepsl TakuX MOCIOBUI, Kak ObI
MPOTUBOPEHAIINX OOIIETIPUHATHIM MOPAJIbHBIM HOpMaM: «Arbeit ist kein Hase
(Bér) sie ldauft nicht in den Wald» = «Pabota He BOJK, B JieC HE YOCKHUT» HIH
«Einmal ist keinmal» = «OauH pa3 He B CUET».

Yacto M WUTIOCTpAUMU OTAEIBHBIX YEPT XapakTepa B MOCIOBULE
BBIBOJSITCSl KUBOTHBIE: B PYCCKOW IOCJIOBHMLE Yallle BCEr0 BBICTYMAOT KOT,
co0aka, BOJK W MeABedb. boiblyto, 4yeM B 3amaJHOEBPONENCKOI MOCIOBUIIE,
pOJb WrparoT KOPOBAa M CBUHbA. B HEMEUKMX MOCIOBULAX OLIYyTUMO 4Yalle
BCTPEYAECTCs OPEIL.

[Tpu conocraBiieHNH MOCIOBUI] ABYX HAPOJIOB MOKHO ONPEIEIUTh, KAKHE
JIOAM U KaKhe 4YelOBEYeCKHEe KauecTBa OOoJbllle BCEro OCMEUBAIOTCI U
KPUTUKYIOTCSI ’TUM HapojioM. OcTpbie CTpesbl MOCIOBUL, OYJIb TO PYCCKUX WM
HEMELIKUX, METST B OAHY 1I€JIb: B JIEHUBBIX, TITYIbIX, IPUKUMHUCTBIX, B Oorayei,
oOupall, MOIIICHHUKOB, TOCHOJCKUX MPHUCIYKHUKOB. {11 pycCcKOi MOCIOBHIIBI
XapakTepHA HACMEIIKa HaJ 3aXUTOYHBIMM KPECTbIHAMHM (KyJJaKaMH) U
KOPBICTOTIOOMBBIMU M TPOJAAKHBIMU YUHOBHUKAMH. JIEHUBBIA KpPECThSHUH
MOPHUIIAETCS HApAly C OOraThiM JICHTSAEM, a JEPEBEHCKHUM CKpsira — HapaBHE CO
CKYIILIOM M3 FOCHOJICKOTO IOMa.

ConocTaBiisii TOCJIOBULIBI B PYCCKOM M HEMELKOM S3bIKaX, MOXHO
pa3euTh UX HA TPU CPYIIIIbL:

1) dopma u cmbic B 000MX sI3bIKaxX coBMaaaroT, Hamnpumep: «Adler
fangen keine Fliegen» = «Opén MyX HE JIOBUT»;

2) cMBICI OJMH, HO BBIpaXKEH NO-pa3HoMy, Hampumep: «Alter Hund
macht gute Jagd» (Ctapas ronuas oxoty aenaer) — «Ctapblii KOHb OOPO3/IbI HE
MOPTUT;

3) MOCJHOBHIIBI, KOTOpPbIE BOOOIE HE MMEIT COOTBETCTBHUS B JPYroM
s3pike («Undank ist der Welt Lohn» — «Mup mmatut HebsarogapHOCThIO», «be3
OnvHa He MacisiHa, 6€3 MMpora He MMEHUHHUK» ), WJIM BO3HUKHOBEHHE KOTOPHIX
ObUIO OOYCIIOBIEHO OCOOCHHOCTSIMH MCTOPHYECKOTO Pa3BUTHUS U COLIMATIBHBIX
yCIOBUM ABYX HapojoB, Hanpumep: «Es geht da zu wie im Bauernkrieg» —
«/ena umyt, kKak BO BpeMsl KpeCTbSHCKON BOWHbI» uiu «Kazaky koHb cebe
nopoxe», «OT AeHeKHOU cBeurn MOoCKBa cropena».
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CaM s3bIK HapOAHOW MOCJIOBHUIIBI HECKOJIBKO ycTapeid. DTO O0COOEHHO
XapakTepHO [JIi PYCCKUX TMOCIOBUIl C €€ KPECThbSHCKUM U  MOpOi
apXau3upOBaHHBIM SI3bIKOM. Tak, B mociioBuile «I' e COBET, TaM U CBET» CJIOBO
«COBET» yHOTPEeOJCHO B 3HAYEHHU «COTJIAacue». MOXKHO BCTPETUTb U «KHUBOT»
BMECTO «XHU3Hb» («Jlyulie cMepTh, 4eM MO30PHBIN KUBOT»), TPOCTOHAPOHOE
«CTIOPBIi» BMECTO «YCIHEIIHBbI» WIM «MOTOCT» B CTapOM 3HAYCHHUH
MOHACTBIPCKON OOIINHBI, <HOPOB» BMECTO «HPaB» M T.]I.

K oTnuuutenbHbIM TpU3HAKAM MOCHOBHUIBI MOXHO OTHECTH TO, 4TO
3a4acTyl0 OHa PUTMHYECKH OpraHuM3oBaHa u 3apudmonana. Hampumep, «Ohne
Fleis kein Preis» = «be3 Tpyna He BbUIOBHILB W PbIOKY M3 npyna». Hepeako
nocjoBuila Hec€r B cebe Metadopuueckuit oOpa3: «Not bricht Eisen» —
«Heob6xomumocTs nmomaeT xene3o», «Hunger ist beste Koch» — «['omom —
J4IINAN I1OBap».

Cnenyer omiM4aTh MOCJIOBUIly OT noroBopku (Redensart) m pedeBoro
obopota (Redewendung). JIlrobasi mocyioBHIlA COEPKUT 3aKOHYCHHYIO MBICITb.
[ToroBopka k€ HE SBIISIETCS CaMOCTOATENIbHBIM MPEIJIOKEHUEM, IMOCKOJIbKY
BMECTO TOJHOBECHOTO BBICKA3BIBAHUS COAEPIKHUT JIMIITL 00pa3HOE BBIPAKECHUE,
Oyab TOo cpaBHeHHUe, MeTadopa uiu napajaokc. [loroBopka — 3To ToNbKO urypa
peun, cTuiMcTuyeckoe cpeactBo. OHa 4YacTo BCTpeyaeTcsi Kak B HEMEIIKOM
(«Hunger haben wie ein Wolf» — «Bosuunii anneTut»), Tak U1 B PyCCKOM fA3bIKax
(«I[TpuiiTn x mamouyHoMy pazoopy», «Kpennens nmucate»). B. Jlans onpenenser
MOTOBOPKY KaK 4acTh MOCJOBUIIbI, KaK IIBETOK, HE JOCTUTIIHI 3pPENOCTH ILI0Aa
[3. C. 16]. Tak, BcTpeuaBiieecs €€ BO BpEMEHa aHTUYHOCTH BhIpakeHUue «Es
ist noch nicht aller Tage Abend» (Emé He Bcem IHSIM Be4ep) HYKHO OTHECTH K
MOrOBOpKaM, TOTJa Kak BbIcKasbiBaHWe «Man soll den Tag nicht vor dem
Abend loben» («He xBanu aeHb 10 Beuepa») — 3T0 yxke nocioBuua. /[is oueHku
KOTO-HUOY/Ib KakK JIIOOWTENs YyKOro Tpyaa, MPONIAOXH, B PYCCKOM SI3BIKE
UCIONIb3yeTCsl BbIpakeHue: «OH JIIOOUT 4yKUMHU pyKamu »xkap 3arpedarb». B
3TOM (Ppasze UCIOJIb30BaHA MOTOBOPKA «UyKUMHU pyKaMU Kap 3arpedarb», B HEH
HET HU 0000meHus, Hu noydeHus. OJHAKO MOXKHO, TOBOpS 00 ITOM ke, H
noy4arb. 1 00001aTh, Hanpumep: «JIeTko 4y XMMH pyKaMu >Kap 3arpedaTb».
JlaHHO€E BBICKA3bIBAHHUE Y¥KE SIBJISIETCSA MOCIOBULIEH.

He crouT Takke OTHOCUTH K MOCJIOBHUIIAM MOPAIU3YIOIIME CEHTEHIUH,
AMUTrpaMMbl, aQOpU3MBbI, TPUHAAJIEKAIINE TEPy KOHKPETHOro aBTopa. Hemnb3s
MPOBECTU CTPOTOM TpaHULBl MEXAY IMOCIOBUIIAMU M TaK Ha3bIBAEMbIMU
«KpbLIaThIMU BbIpakeHUsIMU» (gefliigelte Worte). OHu BOCXOAST K M3BECTHOMY
aBTOpPY, HO CO BPEMEHEM HAUYMHAIOT yNOTPEOJSITHCS HAapaBHE C HACTOSIIUMHU
MOCJIOBULIAMM WJIM CTaHOBSITCS UX 4acThio. KpbliaToe COBO, 3aKiItoyarolee B
MPEJIOKEHUH 3aKOHYEHHYIO MBIC/Ib, HE YTO MHOE, KaK IUTaTa, BOIIEMAIIas B



236

nocioBuity. Hampumep, B mocnoBuiie «Eine Schwalbe macht noch keinen
Sommer» («OaHa J1acTouka BecHbI He jaenaeT» = «[lepBast mopoia He CaHHBIM
MyTh») TPYAHO y3HATh M3PEUYCHHE WM3BECTHOTO JPEBHETPEUECKOr0 OacHOMMCIA
D30ma: «Una hirundo non facit ver».

[TogBoass WTOr CKa3aHHOMY, XOTEJNOCh Obl MOAYEPKHYTh, YTO Kak B
PYCCKMX, TaK M HEMEIKHX IIOCJIOBUIIAX OTPAKEHBI BBHICOKHE MOPAJIbHbBIC
NPUHLUINBL. B HUX OCYXAaloTCs TIyNnocTh, J€Hb, HEPATUBOCTb, XBaCTOBCTBO,
IBSHCTBO, OOYXOPCTBO, a BOCXBASIOTCS YM, TPYJd0Jt00UEe, CKPOMHOCTb,
TPE3BOCTh, BO3JIEpKAHWE W APYrHUe TOJIOKUTENbHbIC KauecTBa 4esioBeka. Ho
HapaBHE CO CXOXXMMHU IIOCJIOBHIIAMH CYIIECTBYIOT U TIOCJIOBHIIBI, SIPKO
XapaKTEePU3YIOIIUE COIMAIIbHYIO CUTYAIMI0 B CTpaHEe B ONpPEAeAEHHBIN TTEPUO
BPEMEHHU, KaK, HAaIIpUMep, OTHOILIEHHE MEXKAY CIyramu U rocnojaamu B Poccun u
['epmanuy, HaCMeENIKa PYCCKUX HaJ 3aKUTOYHBIMU KPECThSIHAMU U HEUECTHBIMU
YUHOBHUKAMH. TakKe TMO-pa3HOMY BOCHPUHHMAIOTCS o0pa3bl W3 MHUpa
KUBOTHBIX. Kak BHJIHO, B TIOCJIOBHIIAX, TMPEXKJIEC BCEro, 3aKpeIviéH
0OIIIeCTBEHHO-UCTOPUYECKUI OMBIT Hapoja. [locmoBUIbI — 3TO HapoaHAS
MyJApPOCTh, CBOJ TPAaBWJI >KH3HHU, MpakThueckas Gurocodusi, uCTOpUyecKas
namMaTh. [lOCTOBHUIIBI BOCTHMTHIBAIOT YEJIOBEKA, CYIIAT 00 HMCTOPHUYECKUX
COOBITHSIX, O COIIMAJIBHBIX OTHOIICHHMSAX B OOIIECTBE, 3alllUTE OTEUYECTBA O
KyJapType. HakoHel, B IOCIOBHIIAX BBIpaXKAETCsS OOIIEHAPOJAHOE MHEHHE.
[lo3HaBass ux, Mbl TOTpPYXaeMcsi B KyJIbTypy Hapojaa, B €ro HUCTOPHIO, a
COINOCTABJIISASI TOCJIOBUIBI PA3HBIX HAPOJOB, MOXKHO OINPEIEIUTh CXOACTBA U
pazIMuus B UX MUPOBOCIIPUSTHH.
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